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Magyarország é s Erdély.
O es. "s ap. kir. felségeik az országgyűlés bevégezte után f. bú 1 Il­

kán Pozsonyim! kívánt egészségben Héeshe érkeztek. —
A" királyné ő es. kir. felsége Keglevieh-('rennevilié Viktória gettót, 

Halt Ily ány-Mnjláth Erzsébet gr nőt. M ed n y a n szk y - 31 aj I á t h Ágnes brnőt és 
Xádasdy-Forray grfnöt palotahölgvekké méltózlatott nevezni végre

0 es. "s ap. kir. Fels. Laky Károly és Kran esi es József szom­
bathelyi kanonokokat czímz. apátokká.

A" nm. m. kir. mlv. kamra az ujv idéki k. 30dosi és sóárnoki tisztségre 
H a g v M|á t y á s I. temesvári só- és 30rzadi ellenőrt: uj—vidéki ellenőrré 

e i e h 1 e i n Károly kiibini k. .HOzadosI: a" szolnoki k. sóhivatalnál H e- 
m e I a _\ Verenez nv ugalmaztatása állal megürült mázsamesleri tisztségre 
Fiuk Flórián selmeezi k. sómázsálót: ennek helyébe Unsz ka János 
ottani sópajtaört: ez utóbbinak helyébe Obit z Fercnez pesti sóhivatali 
gyakornokot; végre a" káránsebesi sóliiv atal mázsamesleri tisztségére 
("; \ u r i e s Arzént. az ó-orsov ai 30ad Svinitza áliotnásabeli passualistát 
alkalmazd.

,.Következő június 7én tartamija az agarász társaság nagy gyű­
lését l’eslen. bo\a minden részvényes tag ugyanezen birlapokban gyű­
lés előtt közhírre teendő helyen szívesen kéretik megjelenni.

Miután nz országgyűlési tanácskozások máj. 12 kén részint kerületi, részint 
orsz. kulim és \egyes ülésekben elvégeztettek. "s a" concertalio utján megállapí­
tott l.czikkek az ej félni áni félóráig tartott elegy ülésben meg hit élesít tellek, Fi­
kán mint az országgyűlés befejezi ének napján, ünnepélyes kir. megerősít Inté­
sük is végbement. Az. elegy ülésre összegyűlt KK. és UK.. íi fens, a" nádor által 
felszóJíttatva, délelőtti 10 óra után diplomatái ünnepéllyel, nagyszerű fényes me­
netet képező leg indullak az. érseki palotába. Megjelenvén ill legelsőben is az eu­
rópai diplomáim elsőrendű hose's hazánk boldogságának gyámja Metternich hg, 
ismételi hangos éjjenekkel fogadtatott 1 I óra után fels. asszonyunk 's valami­
vel később fels. ni unk a" főbb oi sz.aghix utalunk kíséretében, előtte v iletv én az. 
apostoli kettős kereszt, harsány öiomkialtozással logndlalának úgy annyira, 
hogy a' lehetőségig tömve volt (erem közönségének éljenzése az egész nemzet 
szii-árado/.ásinak egyhangúlag kifejezett szava gyanánt méltán tekintethetek. 
A' nm. kanczellár állal tartott beszed után az ujdon választott koronaőr teve le 
hitesküjét,'s hála és jobbágyi hódolat sziviglmtú szavakra nyilak meg nemzeti 
ajkail. F.rrea' hg prímás fejezé ki ó Felségének az országgyűlési leslalet hálás 
köszönetét. Mire ő Fels. szokott kegyességgel ujítá meg atyá kodé kegyelmé­
nek Ígéretét, 's az országgyűlési befejezettnek hirdetvén, a’hitelesített törvé­
nyeket átnyújtotta. (') Felségük eltávoztál kisérő 's a' teremet szinte megrendí­
tő éljenzések illán az. ország Kendéi elegy ülésbe mentek ni a főrendek tereme­
be, hol országbírói elnöklet alalt a" meglutelesített törvények fololiasta ulán is­
melelt éljenzésekben fejezé ki a" kii/önség a nemzeti hálaérzést azon férfiak ne­
veinek folol vast a! áfakor, kik hazánk üdv e's boldogsága mellett csüggetlen mun­
kássággal buzoglak, lókkor nádor ő fens, bejövén s az.elnöki széket elfoglal­
ván. megindult szívvel es szív indító kifejezésekben búcsút vön; utána pedig pri­
ll, ;',s ö hgsége ’s a" kir. személynek tir. A KK. és HU melyen meginduli a oszlot­
tak szélíyel, minián a" nádor leim. (iával István fóhggel oromharsogás közt a' 
teremet elhagvá. Így az országgyűlés teljesen bevégezve bin; a KK. es KK.tab- 
laj i azonban nem tart óztál hala meg magát azon édes kötelességtől, rm-llyre an­
nak minden tagját a'belsejökhen élénken folgerjedt érzelem készlé, "s Imcsulisz- 
I eleiül ő főhgsegének, a" haza hohhigílasáhan elaggott örök érdemű féi (innak, 's 
a'nemzet javát egyirant sziveiken viselő fokauczellár, országbíró és kir. sze­
mélyünk. honunk inegamiy i őrangyalainak meg egyszer üdvözlésire vezérlé. A 
mik itt a" báladalosság legbensőhb érzetének kiömlése sa szív beli mély meg- 
iodulás v iszonyos kifejezési közben nyilványiillak , azon érzékek festésire eró- 

(„II. Csak a' számos jelen voltnak kebleik n tükrözhetik vissza méltókig 
azok emlékezete. Délutáni I óra tájban () Fels. elhagyák városunkat ünnepélyes 
tisztele*-nyilványílások közben, az. egyetemes országgyűlési testület és városi 
„ép áldásitól kísértetve. A" követek elmenté után néhány nap múlva Pozsony is­
mét v issz,nmei ól szokott csendébe.- 
voltak: I.

-Az utolsó napi országgyűlési felírások ezek 
V magyar nyelv dolgában május őröl érkezeti kir ujahh válasz iránt:

I mai. I) ) FclKsíi t. <*FzTnT"vn mcglsnuu vénaz.t. hogy a' május 4kén kell orszá­
gos utóbbi felír»* mellelI foíl erjeszt ve volt t.czikknek 2dik $» a' martins 1 Írni 
érkezeit kir előbbi válaszban Fels. állal megadva nem volt, a I. május 5rol ér­
kezeti kir. ujahh válasz, folytában.azon 2ik §nszt a'loblóek süniből ez úttal ugyan 
kibiigvjiik, e helyen is mindaz.állal nyilván feltartjuk, sőt világos óvást teszünk 
.gyszersmind az iránt, hogy a volt 2d k §nak eznllali kihagyásából, s ..az or­
szág haláraiban1-szavaknak az. Isii §ba történt iktatásából, azon tso §beli ren­
delkezéseknek—rájok ezentúl sem lehető kiterjesztesére nezve—az országhoz 
kapcsolt részek, jövendőben is legkisebb követ kezesi se húzhassanak. A mi to­
vábbá'k,r ujahh válaszban, a' tálnoksz.ck itélellcvele.re nezve elofordu , azt 
legalkalmatosabban a't.ezikk óik íj .l»a véljük beszövetendonek, sa mondott 6- 
szel kezeiét ekkep terjesztjük elő ö. §. A káptalani kiadások kezdő es befejező 
szakaszil. ............ . a' tárnokszék itelelleveleil is. magyar nyelven szerkezteim
kell. F.s ennyiben határozódván azok,miket az a.máj.leglelsoldi válás/, követ kéz­
iében. a" t.ezikk előbbi szel kezelőben módosítani kelle, fájdalmas tűnődéssel lat­
juk, hogy azokból, mikel f. május Írni tett utóbbi fel Írásunkban, nemzed nyel­
vünk elöl,eladási gyarapodásának eszközlésére. Felségedtől kertünk, solly bi- 
zodal'iiasan remenyleltünk, semmi uj megadv a nines: nmesjelesen megadva az , 
mit villy szívesen kértünk, s ullv édes és erős reménnyel vártunk: hogy t i. az al­
kotandó t.czikkek.kir. megerősítés alá egyedül magyar szerkezetben terjesztes­
senek! I" reménytelen megtagadás 's a' jelen ország gv ülés berekeszt csere 1' els. 
állal kitűzőit batáridő közelítése tehát azon szükség esetet albt v an elő hogy mi­
után Felséged mind csak a'mellelt maradni inéit óztál ik.bogy az 1 <12/1,ki ország­
gyűlésen követett módnak ez alkalommal is megtartásával, a t.ezikkek szel e- 
zeteik magyar és diák nyelven késziitesscnek, s mind a magyar udv. kanezel- 
láriával felettük tartandó értekezés akkep menjen végbe, mind pedig a törvé­
nyek k. kir. megerősítés alá az eredeti magyar szerkezet mellé rekesztendő diák

fordításban is terjesztessenek föl, a" KK és UH. ezt a" feljebb érdeklett körűim '- 
nyék mi itt. még a" jelen országgyűlésen teljesítik ugyan, mind e’ nvllett azon­
ban azonfelül, hogy az 1832/fiki 3dik liirv. ez.ikk 1 ső §áivik abbeli rendeletéhez, 
miszerint a’ törvények magyar szerkezete az eredeti, "s a" két szerkezet közt tá­
madható kétséges érlelem eseteiben a’ magyar szerkezet elhatározó szorosan és 
állhatatosan ragaszkodunk—nemzeti nyelvünk igazság >s ügyének meglankasz- 
hatatlan buz.gosággali elővitelével sem most, s oil jövendőben is soha fel n un 
hacyliulunk.'s igazságos kiváriát:nk leljesülésök iráni annál biz.tosbremeny eme­
li fel bazaliui keblünket, mivel Felséged máj. 5. utóbbi válaszában is arról bizto­
sítván a’nemzetet. hogy atyai szivének a" magyar nyelv teljes virágozta'ása's 
ennek eszközei elrendelésük iránti hajlandóságát ezentúl is kitüntetni fogj i.Fel­
ségedet a" jelen országgyűlésnek még mostani végnapjaiban is, alattvalói tiszte­
lettel és liui biz.iidalommal ismételve arra kérjük, hogy mindazokat, miket unj. 
4ről telt utóbbi felírásunkban a magyar nyelv dolgára,’s jelesen ’s mindenek fe­
lett a’törvényeknek ezentúl egyedül magyar nyelven leendő szerkesztésére’s 
fölterjesztésére nézve megadni kértek az ország Kendéi, Felséged,a nemzet for ■ 
ró és örökös bálája lekötelezésével —azon felírásban kifej ell törvényes és igaz­
ságos tekinteteken felül—még annálfogv a is, mivel a" nemzeti nyelv elidegenít­
hetetlen ’stole el sem vonható tulajdona a’nemzetnek,’s legszentebb érdeke és 
kinese.nyelveés nemzetisége megörökítésében batárzódik, kegyeim >sen és álla- 
lányosiín megadni méh áztassák. Kik'sa’t.ll. A’ k. kir. előadások 3ik pontja Iránt 
lett utóbbi felírásra f. e. april. 30iól érkezett k. k. válasz tárgyában : (máj. 7.) 
Fels, ’s a’ I. Megnyugszunk abban, hogy a’ szerint, mini a" k. k előadásuk 3 lik 
pontja iránt lett országos utóbbi felírásra f.é.apr.30ró! érkezeit k.k vála-z.ban ja­
vasoltat ik: a" Duna és egyéb foly unok szabályozása tárgya feletti elólegesla- 
náeskozás és vélemény-készítés végett rendelendő országos válasz'm íny. az or­
szágbeli építményi igazgatásnak segéd befolyásával munkálkodjék, s ez, a lör- 
venyezikknek azon 2 §ba is, m-llyet különben általányos m megtartani kivá- 
nuuk, szövessék be ekképen: 2 §. Azon országos választmány feladás i az leend, 
hogy az I íjban kijelelt tárgyakat érdeklő adatok, rajzók és terveknek egész ki­
terjedésűkben vele leend í közlésük íVnn azok seged-dmivel ’s az országbeli ep't- 
ményi igazgatás segéd munkálkodásának is használásával, azon elvekre es 
irányra nézve "s a" t.. a" $$ szerkezete végig különben megmaradván: egye Irr int 
annak, hogy a'jelen t.czikkbe iklassek. miszerint az orsz. választmány ai roll v é- 
leményél is terjessze elő: hogy a" parti 's egyéb illynemű taksák, niellyek régik > 
gyakorlatnál fogva divatoznak, 's a’ hajózást késtelik, vagy máskép is gá’o'ják, 
töröltessenek el, azért nem látjuk semmi szükségét, mert a' t.ezikk íik §ban 
az iránti vélemény-adásra is lévén utasítva az országos választmány, hogy 
t. i. mikép lehessen jelesül a' magányos érdekeknek a' köz czéllal elualPia- 
tó összeiitközésit törvénnyel elintézve megszüntetni? e" közönséges utasí­
tásban a' magányos érdekeknek minden lehető egyes esetei és nemei. kö­
vetkezőleg a" parti taksának mi móddal! eltörlése is nyilván benfoglahat-
\ án. azokat a" törvényben különösen is megérinteni, vagy egye akin t el >—
számlálni felesleg. Továbbá nem szándékozunk a" kir. Ii.tó-tanácsnak tör­
vénnyel tulajdonított tehetségét e" helyen sem kirekeszteni, sem korlátoz­
ni: annak mindnzáltal, hogy a" jelen t.ezikk szerkezetében a kir. h.tó-ta­
nács törvényes hatósága nyilván hagyassék fen. szinte semmi szükséget 
nem látjuk: mert az országos választmány által — tőle kívánandó adatok és 
iratok köteles közlésén kívül — itt semmi más olly tárgyat.módot, vagy kö­
telességet nem látunk.mire nézve ak.h.-tanács törvényes tehetséget gya­
korolhatná, vagy gyakorolnia kellene, az összes törvényhozás által kikül­
dőt! országos választmányt pedig, mellynek egész köre úgyis csak elöle- 
ges tanácskozásban "s vélemény-készítésben batárzódik. de semmi kötele­
ző végzetek hozására megbízv a épen nincs, a" kir. h.tó-tanács valamellv 
főbb felíigyelésének és kormányzásnak tőle függési kötelességgel alávet­
ni nem lehet. Végre annak sem láthatjuk semmi szükségét, hogy a czelra 
használtatható források iránt készítendő vélemény tekintetében is, az or­
szágos választmány egyedül azon módokra szoríttassék, niellyek a ezel- 
ra törvényink értelmében liasználtathatnak:mert az országos választmány, 
mint előre bocsáttatott, de magában is értetik, egyedül vélemény-készítes 
végett levéli kiküldt e, véleménye, ennek országgyűlési megvizsgál isa és 
helybenhagyása előtt, sem a" fejdelmet, sem az országot legkisebbé sem 
kötelezi.'s a" törvények rendeletivel meg nem egyező véleményt az ösz- 
szes törv ényhozás úgy sem fogná majd elfogadni: különben pedig a só fel­
emelt áránál "s egy netalán tehető valamellv országos ajánlatnak a czélra 
törvény és gyakorlati szokás szerint használható más egyéb források még 
eddig ugyan nem mutatkoznak: a" rendelendő országos választmány kezeit 
azonban törvénnyel előre úgy megkötni sem nem lehet, sem nemczélszeríi, 
hogy azon két módon kívül más módokra! még csak ne is gondolkozzék; 
sőt inkább az elérni szándékozott országos nagy ezek de a dolog termé­
szete is azt kívánja, hogy az országos választmány igyekezzék több olly 
nemeit a" czélra használható forrásoknak találni "s javasolv a előterjeszteni, 
niellyek fogalmával nz ország eleve is megismérkedhessék; az összes tör­
vényhozás pedig közölök majdani tanácskozásai közben azt válasz!Kassa. 
mit jónak, igazságosnak és törvényesnek megismerem!, "sa" t. — III. A 
v áltótköm v vei kapcsolatban álló törvények iránt máj.írói kcltk. kir. v á­
lasz tárgyában : (máj.7.} Fcls.'sa't. A váltótörvényekkel kapcsolatban 
álló törvények tárgyában f. c.maj. írói érkezett k.kir. választ tanácsko­
zás alá v ev én. alázatos észrev étclinket s azon k. kir. v álasz folytában tör­
tént megállapodásunkat következőkben terjesztjük elő. (Következnek az 
észrevételek.) kik egyébiránt s a" t. — IV. A" vizek és csatornákról alko­
tandó t.ezikk tárgyában: (máj. H.) Fels. "s a" t. A" v izek és csatornákról al­
kotni óhajtott czikkelyt, midőn ide •[. ala rekeszt ve felterjesztenek , jobb-
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agyi alázattal kérjük cs. kir. Felségedet, hogy azt jóváhagyni "s kegyel­
mesen megerősíteni méltóztassék. ’s a" t. V. A" sz. kir. városok elrende­
zése tárgyában: (máj. 9á) Fels. *s a' t. Több fontos tekintetnél fogva meg­
győződvén arról, hogy a* sz. kir. városok belső dolgaiknak czéliranyos el­
rendezését nemcsak az igazság, hanem a" valóban szorgos szükség is sür­
getőiig kívánja, ezen fölötte fontos tárgynak minden oldalról-! megfontolá­
sa végett egy országos választmányt kívánunk kiküldeni, melly a’ sz. kir. 
városok belső \ iszonyai s dolgainak ukkép leendő elrendezése iránt, bog} 
azoknak a" in. kir. ndv. kamrátóli függetlenségük lehetőségig eszközöl­
tessék, úgy szinte arról is, hogy az egyes polgároknak a város köz dolgai­
ba minő befolyás engedtessék, a" városi tisztviselők s országgyűlési kö­
vetek választása 's ez utóbbiaknak adandó utasítások kidolgoztatása inilly 
általányos rendszer felállításával szabályoztassék? figyelmezve az 1827 ki 
országos választmány munkálatára is, kimerítő véleményt dolgozzon ki. "s 
e" véleményét öcs. kir. főhgségének a' nádornak mutassa he olly végre, 
hogy azt öcs. kir. lohgsége a" nádor az ország minden törvényhatósági­
val közölvén,a’legközelebb országgyűlésen tanácskozás alá venni. s mind­
ezek elrendezésivel a’ kir. városoknak országgyűlési állásukról is czél- 
szerúleg rendelkezni lehessen. Alázattal kérvén cs. kir. Fels., hogy az ide 
mellékelt t.czikkct jóváhagyni "smegerősíteni kegy .méltóztassék. "sa't. — 
VI. A" Buda és Pest között építendő álló-hid tárgyában: (máj. 9.) Felséges 
*sa't. Midőn a" Buda és Pest város közt építendő álló-hid iránt, az 1832 ti­
ki 26. t. ez. folytában b. Sina Cy örgygyel, az illető országos v álasztmány 
által kötött szerződés tekintetében készült t.czikkct, kegy. megerősítése 
kikértével ide rekeszbe fölterjesztenők,fels. egyszersmind mély tisztelet­
tel és bizodalommal arra is kérjük, hogy'a’ menny iben vállalkozó b. Sina 
Györgynek már az említett orsz. választmány i felírásban is Felségednek 
alázatosan ajánlv a volt abbeli kivánatit, hogy a kir. kincstárnak minden 
hidvámtóli fölmentetéseért.neki bizony os somma pénzen kiv id,még a" budai 
parton levő kincstári épületek is engedtessenek által, ugyszinte, hogy a" 
hídépítésre megkivántató külföldi vas, erőmüvek és más készületek beho­
zatala neki minden vámfizetés nélkül engedtessék meg, mi is kívánatosnak 
és méltány osnak tartjuk,hogy az elószámlált kérelmeket Fels. kegy. hely­
benhagyni "s teljesülésüket elrendelni méltóztassék. "s a" t.—A" mind Po­
zsonyban kelt k. válaszok pedig ezek: 1. A" k.kir. előadások Iső pontjára : 
Sacrae etc. Quoad Projection Articuli de oblato in Tyronibus subsidio con- 
dendi Altefatam Suam Máj. Sacr. in nexu demissae Dominorum SS. et 00. 
flepraesentationis de 1 ma Maji a. e. íisdem significandum benignejussis.se: 
Kandem ad uberius demonstrandam Suam in Vota Dominorum SS. etOO. 
promtitudinemcamloremipie voluntatis Suaejuxta tenoréin §.lmi projecta- 
ti Articuli oldatos Tyrones ev oluto decennio finaliter ct inomisse dimitten- 
di.hoc etiain testiinonio comprobandum, parti etiam alteri ejusdem 8i de cae- 
tero benigne annuere: quum tarnen poena amissionis beneíicii capitidationis 
perfidis nonnisi signorum inilitarium desertoribus, acin primo ipiidem de- 
sertionis casu cum medietatis,in reiterato verő cnm amissione integri sérv i- 
tii temporis dictari soleat, teste verő experientia hoc ipsuin efficaeissiinum 
contra delictum illud remedium constituat, recedi proin ab hoc disciplinae 
militaris rigore, quin eaíluxa reddatur, non jiossit,benigne desiderare suin- 
mefatam Suam Máj. Sacr.. ut ab ea §i hujus et respective instructionis par­
te, tpiae discijilinain militarem contingit, in hac necessitatis rigorem ejus 
manutenendi evidenfia abstrahatur. Quoad reliqua Altefata Sua Máj. Sacr. 
Articulum cundem ad módúm ilium, ipiem praeprovocata demissa Domino­
rum SS. et 00. Uepraesentatio exhibet, accommodari, alque ipsam quoque 
prov ocatam in eo Instruetionem.f'actae inibi proposition! cohaerenter redigi, 
benignissime annuit, ut quemadmoduin Articulus ipse, ita provocala in eo 
Instuctio utroque idiomate deducenda in solita Concertatione pertractetur. 
In reliquo etc. —II. A' Duna "s Tisza közti csatorna tárgyában: Sacrae etc. 
Delate ad projectum condendae quoad Canalem navigabilem, qui Danubium 
Tibisco jungat, struendum, legis, medio Repraesentationis Dominorum SS. 
et 00. de 25 ta Április a. c. altefatae Suae Máj. Sacr. demisse substratum . 
Landein pro Sua. quaevis ad promovendam industriam nationalem, et com- 
modum Regni directa studia, fov endi propensione. ad rogandam hoc quo- 
ipieinmcrito legem, beingnom Suam impertiri assensum : quod tarnen i- 
psam legis textúrám attinct.—generatim indicatis ad §um 2 supromis Foris 
in sensu §phi3tii Articuli 2.í: 1836. intellectis, — cum molis et fabricis in 
sensu citatae legis nnni 1836. beneficium expropriations applicari riequeat. 
ea. quae in Project! §pho 4to de molis et fabricis. ae §pho 6to de inolendino 
continentur. penitus cxmittenda: porro ad 7mum addendum esse, ut socictas 
canalem intra delluxum quinquaginta annoruin, in statu commode nav igabili 
conservare teneatur, fa core legis secus cessation); deterininandac v erő 
post effluxum quimpiagiuta annoruin tarilfae negotium, de benigna altefa­
tae SuaeMaj. Sacr. mente, Consilio Regio I. ita committendum venire,utal) 
expositu hoc puncto specifica pori prov entus inensura. veiül quae in anteces- 
sum pro justo et aequo determinari se jam nunc non admittit. abstrahatur. In 
quantum verőin §pho Projecti 9no nihil aliud proponeretur, quara quod §- 
pho ötoart. 25ti 1836ti continetur, bonc ad 11 mum ceteris legis hiiius i ni— 
bi provocatis §phis, exn üsso projectato 9no. interpolandum sufficerc; et 
quia in ipso projecti pra eambulo opus hoc struendicanalis caeteroquin suli 
protectionem legis smntr im est. §phi 12mi tenures, veiül supervacaneos, pe- 
nitus exmittemlos essc.I ntuitu reliquoruin ejusdem Project! $§phorum nihil 
observandum occurrcrc. nec proin aliud rcliquum esse, quam ut Domini SS. 
ct 00. priiemissiscohaei enter Projectum Articuli utroque idiomate adprom- 
tent. subseque via consv ctae concertationis pertractandum. Quantum deni- 
ipie uItcrioremReprae.se; nlationis Dominor. SS. et 00. tenoréin attinct, Sua 
Má j. Sacr.. dum negotium ilii attactum sua v ia ad perlractationem perdiictiim 
l’uerit. postulatum inibi mm|irehensuin benigne expensiiram esse. In re­
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liquoj etc. — III. A" magyar Ludovicca katonai intézetre tett ajánlások 
tárgy ában : (Május 8.) Sacrae etc. Projectum Articuli de oblatis ad fun- 
dationem Acadeiniac militaris Ludoviecae factis. óta currentis substratum 
Xltefata Sua Máj. Sacratissimu benigne approbat. In reliquo etc. IV. Az 

urbér tárgyában. (Május 9.) Sacrae etc. Krga ea. quae Dl). SS. et 00. in 
nexu Rcsolutionis quoad Projccta légiim urbarialinm de 29na apr. elargitae 
Xltefatae Suae Máj. Sacr. demisse repracsentaiida duxerunl. altissimam 
lójus mentem in respect a futurae Israelitaruin conditionis alia distincta b. 
Resolutione Sua dcclaratam, caeterum in eo consistere , ut quippe fmalia 
<phi 6ti projectati Articuli sequentibus enimcientur, quod nimirum coloni 
tani Ibi. ubi cum indultu Domini sui terrestris fornicem aperuerunt.obv enien- 
tem ab hoc taxain dependunt, et in usu salem in eodem v endendi Iiucdum 
praeíüerunt, quam in locis, quorum incolae in usu qunestnm cum sale sine 
fornice el absque taxae alicujus depensione exercendi constituuntur, in hu- 
jusmodi usu porro etiam rclinquendi sint: cum porro tenor recens propositae 
novae Ijphi jam nunc 10-mi redactionis respectu inpriinis redeintionum 
ail b) at'tactarum et in privátomul bonis suscipiendaniin principio opc prae- 
provocatae b. Rcsolutionis de 29na április a. c. generatim relate ad cunctos 
redemtionis hujus casus pracstabilito minus cohaereat, puncta inemorati §i 
literis a)etb) notata haudquaquam seorsive. séd in unó coinplexu etqui- 
,lem in Tcrnűnis antelatae Rcsolutionis, quod quippe pro redemtionibus liu- 
jnsmodi pactandacapitalia in statu plene securo serv anda, et quein proven- 
tus redemtorum bonorum conecrnebat, iIle capitalis redeintionalis interusu- 
rium percipiendum habeat: jus untéin circa securitatem redeintionalis hujus- 
modi capitalis debile prospiciendi pro indole bonorum Consilio R. L., 
respective Fisco Regio, concernentibus item Families ct Partibus sah 
et integrum inaneat, redigalur: finalis demuin Splii hujus pars terminum 
quoad subversantes in respectu Contractuum inibi attactorum reflexiones 
per Consilium R. L. intimandas, coinplectens in lege eum in sensuin enun- 
cictur, quod attactum Dicasteriuin reflcxioncs easdein quoocyuset quantum 
quidcin fieri protest, intra sex mensiumspatiumsignificet. In reliquo etc.
X". A" váltójog "s azzal kapcsolatban lev ő l.czikkek tárgyában: Sacrae etc. 
Altefata Sua Máj. Sacr. in online ad deinissam Dominorum SS. et 00. Re­
solution« de 2da currentis quoad supplementales Codicis cainbiomercanti- 
lis. vas practerea. quae in nexu illarum rogandae censentur, leges editae, 
dilto 7ae c. substratam. pracmisso eo: quod circa denominandos .Indices Fo- 
rorum cambialiuin, loca item, inquibiis Iribunalia eailem erigenda sunt, 
tenoribus praegressarum b. Resoliitioniim Suariim , ac in specie Üli. quam 
dilto 30ae Apr. a. e. elargita est, inalterabiliter inhaereat: relate ad ea, 
quae Dl). SS. el 00. in praeprovocata Repaesentatione suaerga observa- 
tionem medio b. Rcsolutionis de 2a c. intuitu projectatarum de diversis so- 
cictatum spccicbus legum factam adfenmt,signiftcari Dl). SS.OObus beni­
gne jussit: |irov isionem ad praeindicatum.Xrticiiliim jiropositam,caeteroquin 
ad ea nonnisi. quaeobjectum societatum inibi attactarum constituent . ne 
ipiaquam verő ad alias etiam in contractu social! non contentas com- 
membrorum correlationes semet referre, eoque directam esse, ut scopus, 
quem Ipsi Dl). SS. et 01). per leges has assequi cupiiint. tanto certius ob- 
tineatur.confulere proin Suam Máj. Sacr. eosdem, re uberius pensitata. pro­
vision! ltuic. tanquam quae et tini celerioris justitiae administrationis, et ma- 
nutenendo ipsi etiam Credito magis responsura est. accessuros esse. Id, 
quod relate ad §um98uin Articuli de concursu et signanter de Foro ap- 
pcllatorio Causarum hujus Institnti in praeprov ocata Dl). SS. et OOnum 
Repraesentatione allatum est. ad módúin inibi propositum assensn suo 
probare Altefata Sua Máj. Sacr.. nequit. Pro teneritudine tarnen animi 
Sui omnem solicite perserutata módúm, quo altissimis Suis Intentionibus 
sah is deferri voto Dl). SS. et 00. v álcát, hunc cum duntaxatunumsup- 
petere benigne persvasa, ut Fórum appellatoiium cambiale tjo 6o Art. 
1. Partis Ilae projectati Codicis cambialis deseriptum . pro integrante 
Tabulae Regiae. ac proin Curiae etiam Regiae parte, ex Vice-Praesidc , 
et sex Assessoribus substitura, et in causis appellatis cambialibus pe­
nes easdem ipsas. quae in rontextu Codicis illius comprehenduntur, nor­
más et obligationcs prov incia sua ininterruple defnnetura, per legem de- 
claretur: atque huic eidem Parti Tabulae Reg. causarum quoque appellata- 
ruinconcursiialiuin revisio per legem ea expressa subeondithmedeferatur, 
quod auctoritatc et juribus ordinarii Tabulae Reg. Praesiilis ad baue etiam 
integrantem illius partem quoad attactas causas concursuales sah is — in 
hamm perlractationem tot e ceteris Tabulae Reg. coinmembris perord. 
hujus Praesidem designandi interv enire debeaut. quot ducin Art. 2.): 1723. 
in causis civ ilibus. ad ipiaruin elassem concursuales etiam pertinent, ad inte- 
gritatemjiidicii Pori hujus tabnlaris requiruntur. hoc ipsum Dl).SS. el 00- 
bus intimari eo benigne aildilo praecepit. huic benignae Resolutioni Suae 
cohaerenter, concernentes Codicis cambialis et aliarum Legum §§phos at- 
lemperandos esse. In reliquo etc. XI. A" zsidók iránt: (Máj. 10.) Sacr. 
etc. Ad deinissam Dominorum SS. et 00. sub do. 2 lae apr. a. c. de Israe- 
litis exhibitam Repraesentationem , Altefatam Suam Máj. Sacr. lisdem Dl). 
SS. et 00. significari jussisse : F,andern illám Dl). SS. et OOnum proposi- 
tionem. ut Israelitae in respectu taxae tolerantialis abonere actualis sui, 
juxta dispositionem Articuli 38: 1790 I status releventiir, auditis praevie 
concernentibus Dicasleriis benigne expensuram. ac suliin desuper Rcsolu- 
tioneinSuam editorain.§phum proindeprojectati Articuli lumi'xinittendimi 
esse: intuitu reliquoruin verő benigne annuere. ni Israelitis intra ambitum 
Regni Hungáriáé Parliumque adnexarum degentibus, qui neinpe isthic na- 
li, aut indiillum figendi isthic domicilii legitimo modo ndepti. beneque inorati 
sünt, quos tarnen omnes certo slabiliqne deliinc nomine et eognnmine üli.na­
sciturus v erő ducendo per ailmlnistros Religionis matriculari Libro inferri 
oportet, pro praesenti eorum ciilturaegradu. quoad modus etiam per agri-
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cukiiram. nrtiumqiie meehanicarum exercitium — juribus et praerogutivis 
quae ex praevigente dispositione Legum nut privilegiis habentur, acquirun- 
lurque. horsuin non intellects — sequentia jam nunc lege asserantuv : at 
neinpe praeter Civitates It. moat anas articalo 38: 1790 1. attactas, ac 
loea,a qaibus quippe ex respect» foilinavum et montanisticarum manipulatio- 
aum jam ex antique legitim» usu arcentur, secus per ilegnum Partesque 
adnexas, ubicunque habitare, Mona porro aobilitaria in arendam recipere, 
non tarnen elinni usufructuatioaeiu sesssionum colonicalium emere valeaat. 
la quantum porro iidem in usu liberae emtioais fundorain civ ilium essent, at 
ususbic in iisdeni Civitatibus vigens lege etiamstabiliatur, benigne admit- 
ti, quaestioae coacedendi pro re aata similis in aliis Civitatibus indul— 
tus verő. his via Dicasteriorum auditis, in singillativ is qaibusvis casibas 
pro ratione subv ersantiam circurastant inrum per >Suam Majestatcm Sacr. ex 
justo et aequo determinanda. Assentiri porro Suam Majestatem Sacr., ut 
iidem sub comlitionibiis secus praescriptis fabrieas erigere, honestas quae- 
stuarias artes cxerccre, opificia sea ad propriain maimra, sea adscitis so- 
dalibas judaeis tractare, et jin ones suos artem hujasmodi edocere, 
scientias porro artesque illas liberales, in quaruin cxcrcitio liacdum prae- 
lueriint. deliinc quoque exercere v »leant; Testiinoniales tarnen, prout et in 
generc quasvis contractiiales Literas idiomate in Itegno Partibusque adne- 
\is usitato exararc teneantur. In recipiendis caeterum alienigenislsraelitis 
praevigentes cautelas, iisdemque coliaerentes,quae in projectatae Legis §. 
5. continental-, dispositiones per Consilium it. L. districtim manutenendas, 
et ubiqac observandas: v agabundos igitur, et sine Passualibus oberrantes ad 
locum originis irremisse reinviandos, caeterum rubrum articuli liujus verbis 
..De Israelifis" inscribendum esse. Horum itaqac in nexu non restare aliud, 
quam ut i)l). et SS. et ÜÜ. Articulum banc in sensum redigendum cxliibcant, 
in solita Concertatione pertractandum. In reliquo etc.

Az I840diki törvényczikkelyek : 1. A' koronaőr - v álasztás. 2. Az 
iijonczok adása. 3. Az élelmezési tárgy. 4. A’ dunaszabályozás. 5. A" bün­
tető törvénykönyv tárgyában, ti. A' magyar nyelv ügyében. 7. Azurbér 
tárgyában. S. A jobbágyok örökösödése iránt. í). A" mezei rendőrségről. 
10. A" vizek és csatornákról. II. A szóbeli perekről. 12. Az ítéleteknek 
okokkali támogatásáról. 13. Világos örökösödésről. 14. Polgárok által te­
endő végrendeletekről. 15. A' váltótörvénykönyv. 16. A' kereskedőkről. 
17. A"gyártókról. 18. A" közkereseti társaságokról. 19. A’ kereskedői 
testületekről és alkuszokról. 20. A" fuvarosakról. 21. A" követelések be-, 
és kitábláztatásáról. 22. A" csődületről. 23. Az ügyészi és teljes hatalmú 
biztosi vallásokról. 24. A" pereknek kir. tábla előtti folytatásáról. 25. A' 
horvátországi kerületi tábla előtt folyó némelly pereknek a" báni táblára 
letlálf tételéről. 2ti. Az egyházi személyek értékéről. 27. A" zár alá véte­
lekről. 28. A’jászoknak helypénztöli íölmentetésiik iránt. 29. tV zsidók­
ról. 30. Üszszesitési pernek a jász és kunoknál leendő behozataláról. 31. 
Hasonló a" hajdú-kerületre nézv e. 32. A" Mosony határbeli biztosság iránt. 
33. A" mármarosi biztosság iránt. 34. Határbeli biztosságról Erdély felé. 
35. Az országos biztosságok kiegészíttetése iránt. 36. Zsiva tájéka \s a’ t. 
iránt. 37. Honfi és nógrádi szölőkriil. 38. Dana-tiszai csatornáról. 39. Ilu- 
da-pesti Ilidről. 40. Triesti vasútról. 41. Alagov ich alapitványáról. 42. A’ 
magyar tudós társaság részire tett ajánlatról. 13. Ludoviceára tett aján­
lásokról. 44. .V pesti magyar színházról. 45. Országgyűlési költségek. 
46.47.48. 19. 50.51.52.53.51.llonnositások.55. Mack Ign. ajánlása.

A" pesti ni a gyár s z i n li a z fenlartására összeállt részvény-tár­
saságnak diszitv ényei, könyv-és ruhatárának a' közelebb bevégzett or­
szággyűlésen alkotott törvényes határozat szerinti átadásáról rendelkez­
ni kell vén : az igazgatásra megbízott választmány. e‘ végre tartandó köz­
gyűlés határnapjául jövő június 9ét "s helyéül »"megyeház nagyobb termét 
jelölte ki. Mellyen leendő megjelenésre a" t. ez. részvényesek ezennel olly 
megjegyzéssel kéretnek meg.hogy az ez iránti intézkedést halasztani nem 
lehetvén, a’jelen leendő barmi kevés szánni részvényesek mindenesetre 
határozatidnak. Költ Pesten I840ki máj. ltikán Dalia Endre részv. 
v ál. jegyző.

E n c k i s k o 1 a. A'pestbadai hangászegyesület igazgatása alatti nyíl— 
\ ányos énekiskola részvényesei 4dik közgyűlése jövő vasárnapon (máj. 
2 I.) délelőtti 10 órakor lesz a" redut-épületben ( Isö em. a'nagy hid-uteza 
mellett). A" részvényeiket befizetett t. ez. részvényesek megjelenésre tisz­
telettel kéretnek.

( Milos Mécsbe készül.) Szerb határszéli hírek szerint Milos hg még 
e" hó folytában Mécsbe szándékozik utazni. "s a" végre udvartisztjei és 
szolgáji nagyobb részét elbocsátotta, hogy kisebb költséggel teljesíthesse 
szándékát. A" szerb nép közt általányos béke "s nyugalom uralkodik : a" 
tanácsban mindazáltal napról napra növekszik azelégíiletlcnség. Egyéb­
iránt a" fejdelemség majd minden kerületiből folyvást küldöttségek érkez­
nek Delgrádba, mellyck egyhangúlag sürgetik, hogy a" fejdclmi szék­
város a" tartomány közepébe helyeztessék, a" két főtanácsos pedig tegye 
le hivatalát, miután már nagykorúságra jutott a" fejdelem. Mondják, hogy 
c" sürgető kérelmek köv etkeztiben Wucsics és Petronicvics már be is adák 
lemondásukat; mi azonban még tov ábbi v alósulást vár.

Tőzsér-’s Ipariigy. A" losonczi gyapjú vásárra 1 azt 
írják, hogy mintegy kétezer mázsa téli gyapjú value" vasáron eladásra ki­
tűzve s ára százától 20 25ttel olcsult a" tav alyihoz képest, t. i. a" paraszt 
gyapjú mázsája: 50 55 Irton kelt. a" jobbszeriié pedig 60 frton ezüstben.
Legtöbbet vásárlóit a" morv a posztó-gyárnokság "s néhány pesti nyerész­
kedő. kik külföldi kereskedőházak részire sokat összev ettek. Ez azonban 
nem csalhatatlan sinórmérték a" gyapjuárra. Minden esetre nem sokára 
emelkedni kell a" gyapjuárnak az eddigi pangó "s csüggesztő allapotbul, 
ha nem vérmes szökkenéssel is. mindazáltal vigasztaló méltán v osságra ,

csak türedelmét ne veszítse a" termesztő "s fajt nemesítv e tiszta kezelésű 
gyapjút állítson elő.

N Kőrösön kisdedo vással összekötött előiskola alakult.Miután a" h. v. 
dunamelléki egyházkerület ellmtározá azt. hogy a" n.kőrösi lyceumban ké- 
peztessenek az egyházkerület iskoláji számára népiskolatanitók, még pe­
dig a" köznép gyakorlati életére a" gazdaságra olly nézettel, hogy »"leen­
dő népiskolatanitók egyszersmind a" gazdaság-tudományban is gyakorla­
tilag taníttassanak, hogy ez intézetben a" népiskola-tanítás gyakorlati ol­
dalára nézve semmi se hiányozzék »"közjót szivükön viselő,"* arr. egyesült 
erővel is örömmel áldozó előjárók. önérdekük is úgy hozv án magával. a" 3 
osztályú: alsó. közép és felső népiskolák mellé, egy kisdedov ással össze­
kötött clőiskolát alapítottak, még pedig számra nézve olly sikerrel, hogy 
egy hét alatt több mint 250re szaporodék.Teljes reményünk, hogy a" pro­
fessor! fölügyelés alatt dolgozó három kisdedovó, ezen előiskolában a" kis 
polgárok értelmi, izlési "s erkölcsi tehetségeik fejtésinéi olly sikert ma ta­
taiul , mellv mind itt nálunk több, mind az egyházkerületben illy előiskola 
fölállítását eszközlendi.

I) una-Szekcs ő (Maranyában ) máj. 13án: Midőn a" szekcsöi re­
gén) es ormokon felállított mozsarak durrogás! elhangzónak tolmácsolván, 
milly hódoló buzgalommal kívánja Mésán család mint e’ város birtokosaié 
fels. uralkodó ház közelgő fens, tagjait tisztelni ’s miután e" taraczkrobajok 
a kies szigeten keresztül Mohácsra hatottak: azonnal villanykép szökdelt 
a hódolatot öregbítni kívánó mohácsi összesereglett nép szív ében egy még 
vagy épen nem, vág)’ igen rég tapasztalt örömérzés , merte" dördiiletböl 
érté meg,hogy Maranya e’ perezben lón szerencsés határi közzé fogadhat­
ni a harczkoszorús bajnokotKároly cs.k.főhget.'s fens, magzatját Albertet; 
nyugtalan lett mindenki keble, sóvárogván azon pillanat elibe. mellyet olly 
régtiil ohajta, "s még a' gőzösnek távolban röpdeló füstjeit is kellemmel 
tekintő; végre elővillan szőke Dunánk folyamán Zrínyi fens.hős kincsével, 
az öröm s méltó tisztelet tolmácsi, a’ mozsarak számnélküli döbörgési "s a" 
harangok zúgása verseny hangözönben nem szűntek meg teljesíteni édes 
tisztjüket. Marthoz érvén a'gőzös,hangos „éljen“ kiáltással kísérletének a" 
fens, utazókegy ékes szönyegzetű terembe, hol Sauska Keresztel)- bara­
nyai első alispán a" mohácsi járás nevében igen velős beszéddel üdvözlő 
a" magas érkezteket; követé ezt Hermann János a1 megyei másod főorvos­
nak Mohács város nevében mondott üdvszózata: mellyekre ő fens, nyájas 
kegygyei válaszolni méltóztatott, tanúsítva ez alkalommal is. milly mérték 
ben bírja az egész fels. országló háznak századok óta tulajdon erényét, a" 
vallásosságot,megpillantván ugyan is Károly főhg a’tömeg elejéntialaszay 
József bozsoki plébánost, miután a" választmányhoz intézett beszédét e" 
szókkal végző „vegyék szives köszönetéinél"" megfogá az említett lelkész 
karját, ’s felszólító „Ön pedig kérem, imádkozzék érettem ’s enyéimért, 
mivel igen lekötelezend engem •• Ezzel búcsút vőnek ő fenségeik az udvar- 
lóktul s örömittas.,éljcré'rivalgás közt méltó kísérettel a laki kastól) ba( I '|2 
óra Mohácstól) elutazónak. Másnap délelőtt Baranya számos és díszes vá­
lasztmánya tévé a" fens, főhg atya’s fiúnak M. megye nevében hódoló ud­
varlását Csausz 1st. pécsi őrkanonok szónoklata mellett,követők ezt a" dzsi- 
dás ezred számos tisztei, azután az urodalombeli kath. és óhitű lelkészek,
‘s mindnyáj okát meglepő kegyökre méltaták. Végre 80 vendéget szeren- 
csésitettek fejdelmi asztaljokhozteljes diszbenugyan.de minden lesz nélkül. 
Ezekután hogy »"Baján látottak által sebesült szivének enyhét szerezzen "s 
a"mai ünnep fényét emelje,ő cs. k. fensége K. ezer pengő forintot méltózta­
tott egy urodalmi tisztje által azonnal Majára küldeni a" tűzkár vallottak se­
gedelméül. Dicső enyhítése a" fájdalomnak, midőn illy szép áldozat által 
szereztetik gyógyír a" szív sebének! Kívánható is méltán , hogy a" szivbül 
eredt ezer meg ezer éljen "s a" bajaiak szemeirül letőrlött számos inségi 
könycsep méltánylást nyerjen az égtiil ‘s teljesüljön minden áldási fohász 
a" kegyes fóhgeken!

0 cs. k. fensége országunk Nádora f. h. 19kén a" pesti állandó-híd­
építési udvart megtisztelvén magas jelenlétével, egy óránál tovább mil­
lata ottan, "s Clark Adóin úrtól fáz építésnek J. Clark Vilmos hídépítő mű­
vész távollétében igazgatójától) minden műrészlet iránt nagy részv éttel 
tudakozódv án, magas tetszésinek kijelentési mellett távozók el. Az épí­
tési előkészületek ugyan a" pesti oldalon nagy élénkséggel haladnak. Egy 
rév híd (wharf) felállítható*» v égett számos czölöpöt vertek le "s azokon ál­
lások készitvék az innenső parton készítendő zárgát kiásott helyének déli 
részén. E" rév hídon fog egy öcs. kir. fge a" nádor rendelése következtében 
a" kincstár számára gr. Széchenyi István által több évvel ezelőtt Angliában 
vásárlóit "s most b. Ninának használatul átengedett nagy emelő gép ( daru , 
crane, Kranich) felállittatni. inellyiOO mázsányi súlyt hírei "s a" hajókon 
érkezendő nagy darab kő- v as- és fa- terheknek a’ révhidra kirakási esz­
közül szolgáland. A" pesti /.argóihoz tartozó fa- szálakat e" napokban v ár­
ják. mint halljuk . Erős gőzös állal vontatv a fel V »kővárról. "s nem sokara 
az azokat ácsolandó angol munkások is f mintegy 50 — 60 család ) e" hónap 
vége felé megérkezendők.

Spanyolország"
f Az alkotmányosak újabb diadalra». Az nj zendületi merénv ek meg­

hiúsulnak. ) Madridi, bordeauxi és bayonnei hírek szerint az aragóniai hadi 
mozgalmakat mindinkább ’s kedvezőbb siker látszik koszorúzni. 0 Donnell 
sergei mindenek előtt Alcala de la Selvát. "s azután Cantavieját loglaland- 
ják el. E’ két erősségen kivid még csupán Castellfallit v an a zendülők 
hatalmában. Espartero egész sorgest ül megindult Morelia felé. hol azon­
ban nem igen makacs ellenszegülésre fog találni, mert az ottani lakosság 
nagy pénzmennyiséget ígért a" carlo«! őrségnek, ha még az alkotmányo­
sak oda érkéz te előtt tovább hordaná sátorfáit, az aragóniai. valenciai 
és murciai carlospárli junta pedig megszökött. — Melascoain es Zurbano
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legközelebb Mora de Kbrö leié indullak , mellynek közelében M carlosi 
zászlóalj e' kiáltozással: „Haza! Hazai • eloszlott. Van Halen tábornok Is 
zászlóaljjal, 600 lovassal és 98 álgyuv al Cataloniában áll 10 ezer főnyi 
carlospárti csapat ellenében. A \ erbe tábornok april 27ikén az 5ik carlosi 
zaszlóaljt Muela mellett tönkre véré. Leon tábornok pedig másnap a" mo- 
ra de ebroi erősséget foglalta el A" tartományok egyéb részeiben hasonló 
szerencsés siker kiséri a" királyné fogy vérit, minek következükén Espar- 
lero a kormányzó királyné születésnapja ünneplésére azon biztos remé­
nyét fejező ki . miszerint ezen ünnepélyt a" spanyol hadsereg nem fogja 
többé táborban végrehajtani, mivel addig bizonyosan nyoma sem leeml már 
Span vol országban a polgár habomnak. A baszk tartományokban újólag 
mutatkozott zendülés! jeleneteket minden esetre túlzó színekkel füsték a" 
lapok és magányos levelek : az egész esemény csupán következőkben ösz- 
pontosul: egy csapat. a" franczia határszéleken hosszas!) ideig bujdokolt 
carlospárti fegvveres, jobbadán tiszt, april biliken Na\ arcába nyomult. 
Mintegy 100 főnyi csoport elejékbe mein én. még franczia földön egyesült 
velők : azonban valamint, ezek. úgy más rögtön feltámadt csapat sem jutha­
tom ak semmi erősített hely birtokába, mert a" lakosság, egyesülve az illető 
helyhatóságokkal mindenütt önként fegyvert emelt ellenük, mit épen nem 
csodálhatni!miután minden hiteles hir egyhangúlag azt biz’onyilja, mikép 
Cabrera sergében napról napra növekszik az elégiiletlenség "s egymást 
érik a* szökések, mi természetesen minden józan eszii spanyolt meggyőz- 
hete már arról, hogy csakugyan közéig a* pillanat, melly tökéletes győzel­
met készíteni! az igaz ügynek. A határszéleken egymást éri a' számos űr­
állomás és egyes utazó sem léphet észrevétlenül spanyol földre, csupán 
cscmpészutakön találhatnak még némi vészteljes rést a" törvényes szabad­
ság zavargó ellenségei. Apr. fogytán zenditő felszólításokat terjesztőnek 
Xavarrában Alonzo Izcue neve alatt, ki mint ideigl. főparancsnok irta ma­
gát alá. Rcbesgcték.hogy a'két spanyol infansnak szinte sikerült spanyol 
földre szökni: mit azonban most már egyhangúlag mesének mond vala­
mennyi spanyol és franczia lap. Egyébiránt a'guipuzcoai főkormányzó pa­
rancsot bocsáta közre, melly szerint minden fegyveresen elfogatandó uj 
■zendülő gvónásszékbiil egyenesen halálra fog vezettetni. A' lesacai vár- 
parancsnok már hét illy uj zendülő ellen használta c szigorú parancsot, az 
0o-ész nép tökéletes megegyeztévcl, melly minden áron fünlartani törek­
szik a' közcsendet ‘s nyugalmat, miután oil\ hosszas nélkiilzés után csak 
(■pen most kezdi a béke jótékony áldásit élvezni. -X franczia kői many s 
határszéli helyhatóságok mindent elkövetnek . hogy többé illy háborgó 
kicsapongás ne történhessék. —

Anglia.
( Palmerston nyilatkozata Egyiptusról \s Nápolyrul.) A" parliament 

húsvéti szünet óta jobbadán csak helyzeti érdekű tárgyak vitatása al fog- 
lalkodik . egyedül a" keleti és nápolyi ügyet pendítik még némellykor kér­
déskép az ellenzési tagok. így például a" május Viki ülésben I fume és Peel 
(V táro-ybani kérdésire ezeket válaszold Palmerston 1.:., A‘ ház tudja, 
miképp múlt évi júliusban az öt hatalom képviseloji azon aggályból, 
miszerint a" körülmények nyomasztósága lealázó engedélyekre bírhatna 
a portát M. Ali ellenében . fölszólítok a' portat . hogy tudtok nélkül 
semmi egyezkedésbe ne bocsátkozzék az egyiptusi basával 's 
Ponsonby egyszersmind parancsot kapott mindent elkövetni, hogy a por­
ta ez ajánlatot elfogadja. Mi a" lefoglalt egyiptusi hajókat illeti. e" tettdo- 
|()<r következőkben alapszik: Douglas a jóniai szigetek főbiztosa, értesül- 
x két hajó érkezte iránt az albániai parti időkről.megírnia, miszerint azo­
kon megvesztegetett törököket volt szándék Alexandriába szállítani. a 
porta ellen fegyverben gyakoroltatás végett. Douglas tehát letartóztató 
e' hajókat, hogy a csábitó vesztegetés ne juthasson \ éghez, de azonnal 
ismét szabadon bocsátó, mihelyt az alkalom megszűnt e' tekintetben a 
portának árthatásra. Mi a" nápolyi kérdést illeti, mi csakugyan felszólítást 
kaptunk Francziaországtól közbenjárulása elfogadására, mit mi azonnal 
teljesítettünk is, miután már előleg parancsot adónk nápolyi ügy viselőnk­
nek, hogy illy közbenjárulás bekövetkezte esetén tiistint szüntessen meg 
minden visszatorlási rendszabályt.“

F r a II c z I a o r 8 z 6 g-
( Afrikai csatakit1. Elegy. ) Az afruni táborból april .‘lOáról érkezett 

hir szerint 29kénmegtámadó a" franczia hadsereg az arabokat. Az ellen­
ség hátrálni kér> szerült és a" francziák diadalmaskodva elfoglalók az afru­
ni magasokat, késő éjig űzvén az ellenséget. Aumale hg meglepő szemé­
lyes bátorságot mutatott. —A' kormány alconsult kühle Damaszkba Tamas 
szerzetes meggyilkoltatása iránti tudakozás v égett. X'köt etkamraban több 
nap óta vitatják már a" ezukorkérdést. X kormány újonnan ünnepileg 
nyilatkozók . miszerint teljességgel nem szándéka titkosan megvesztege­
tett hírlapokat tartani, hanem ny illan szerzem! magának szerkesztőket. 
kik okokkal fogjak a' minister"! nézeteket támogatni. A" párisi gróf ün­
nepé íves megkereszteitetése a" júliusi napokban menend \ egli ez.

O 1 a s z o r s z á g
Anconai levél szerint a nápolyi király elfogadó a franczia közbeja- 

, ulást, mit a' had-és tengerész minister köv. hirdetménye t alósit: ..Miután 
a" nápolyi és angol kormány közt volt meghasonlás ki van egyenlítve , es 
a" szerint mind a" két kormány résziről foganatba vett rendkívüli vissza­
tolás megszűnik. ö f. akaratja . hogy f. h. 24kén ( april) az angol hajok 
letartóztatására kiadott parancs ezennel vissza vétessék. Erről a király 
nevibentudósítom a" kereskedői kamrát. Nápoly apr. 261*10(1. di Bro- 
chetti kormányzó.“

Szerkeszti II e I in e c zy.—Nyomulja

Ü e I ti i u ni.
A andersmissen tál», értesitv énje a tanács és képviselői kamra tag- 

iaihoz'selnökeihez küv.hnngzikiEraim! Félelem nélkül, de nagy fájdalom­
nál hullám a‘\itát.melly a'nadi költségvetés alkalmakor személyem miatta’ 
képviselői kamrában támadt. Ez idő alatt a" ministerség *s kamra közt nem 
akarván szakadást okozni. én hallgattam. 's hallgatásom okát a" józanabb 
rész'méltányolni. 's az ország köszönni fogja. De most. midőn miattam nj 
\ ita készül keletkezni, kénytelen v agyok szavam az ország színe előtt fel­
emelni. itt az idő hogy azon eseményekről, mellyeknek hazánk színhelye 
\ olt .csupa igazságot mondjunk de hogy épen magúmról szidjak, ki egye­
dül vagyok pörbe fogva, kimondom azt. a mit ben akartak mondani ,
's mit akkor a külföldi diplomatái helyeslett. Föltárna Iván Belgium 1*31- 
ki martziusban.nem teljes zendülést akart, min maga is bámult. hanem csak 
igazgatási elválást lloilandiatul mint egy független ország: de a' függet­
lenség parányi erejéhez nagy teher volt. mi alól sok nagy tekintetű ember 
l'rancziaországgal szindéklotl egygyéoh adás által akart menekülni: de 
Francziaország vagy igen gyönge.vagy igen félénk.vagy fán igen is bölcs 
\olt "s nem fogadó el az ajánlatot. Belgium Németországban keresett se- 
,r(',|\ I ,|(. nPm talált: most Francziaországtul ki\ ónt királyt, de nem kapott. 
Angliától mi! sem lehető remény Ini. mivel az iKUIkijan. lsei jegyzőkönyv 
ezUnondja: „Az öt hatalom családjabelinek. azon esetben ha Belgium ko­
ronájával megkínálnák, ez nem adatik meg." Belgium megvető a' külföldi 
erőtlen követelőket, megvető a' bcnsziilefett királyokat: Belgium akkori 
állapot jóval nem igen elégül hete meg ; kormányra volt szüksége . szóval 
föl keile állnia, mert még nem volt. Sok okos ember átlátta, mihelyt az első 
fölhevülés után \ érc higadt lön. mi hasznot húzhatna Belgium a'zendülés­
ből, t.i. igazgatási elválást 's kereskedési egy ült maradást. Ezt akkor olly 
emberek akarták, kik hazafiságjok nyilványos jeleit adták "s ezt el is éri 
Belo-ium.ba fejdelmet a'nassaui házból választ. Ezt az akkori ideiglen kör­
mön \ ideio-lencs elnöke sem \ été meg : az általa elérendő czél volt: benn 
a" nemzet kivánságinak megfelelő kormány, tön ény "s intézvény : \ alias­
es korlátlan szólásszabadság: szoba lipar.sy.abad kereskedés : künn pedig: 
erő és méltóság a" hatalmak ellenében: kereskedés s tengerészetünk hat­
hatós ótalmazása a" tengeren: a' belga né\ tisztelete. Ezek valónak Önök 
kívánsága s reménye "s e' volt tán az álom, melly engem el vakított. Áruló 
az. rósz ember az, ki ezt akarta? Lehet hogy m istani szemeikkel Önök az 
akkori számolást nem (ulálandják helyesnek: de ha azon időre v i sszainen- 
nek Onok.m<‘g fogják \ allani.mikép ezen álom állal egy becsületes ember 's 
hazája hű fia az elnyeléssel fenyegető fejetlenségnek akart határt vetni; 
nieg fogjak különösen vallani. hogy ezen terv valositasa következtiben 
I .imbug egy részit 's Luxemburgot nem veszítjük el. En azt mondtam el 
Önöknek uraim, a' mit most elmondanom lehetett s hasznos volt: hogy a’ 
rajiam \ éghez vitt méltatlanságot ezálblgassam, arra nem alázom le ma­
gam. Legalább is könnyelműség olly embert büntetésre méltónak tartani, 
ki minden pillanatban kész bíróság elibe allani : annyival inkább az azon 
tettet áruba eresztett, semmire kellő indulatnak, megv ásárloltságnak tulaj- 
donilni.melle gyanú olly alaptalan,mint sértö'solly nehéz bebizonyithatásu. 
Kívánom uraim hogy az eleikbe tanácskozás \ égéit terjesztetett dolgok . 's 
megtámadásom elitélésinél.mellynek újra tárgyú lehetek, olly igaz 's rész­
rehajlót lun lélekkel, olly mértékkel 's mécsekkel forogjanak, minővel én 
a" lettdolgot ót almaztam 's előadtam. X an szerencsém s a" (. V andersmis­
sen tábornok.

(iron z őrs z. á g,
(íalacz. apr. L'k A szebastopoli. odesszai és theodosiai kikötőben 

rendkívüli munkásság van napirenden. lOezer főnyi száraz földi sereget 
a" legnagyobb sietséggel hajóra szállították "s kid lik a" cserkesz partokra. 
A" cserkeszek még nagyobb tüzet nem fejteitek ki 's el szánt abban sohasem 
n\ oltanak fegvverhez. mint e" tavaszon. Hadtudományi ismérethiányukat 
eléggé kipótolja a" halai bátor meg\elése. Többé nein szorítkoznak aprii 
csatépatéra. hanem nyílt mezőn támadják meg az oroszokat "s feldúlják 
azon erősségeket, mellyeket a" muszkák tavaly ny áron építettek. Az őr­
ség csalatkozott azon reményiben.hogy a" hajóhad majd folmenlendi ostrom 
idol. De mielőtt ez megtörtént, eljöttek a' hegység bátor fiai. betöltők az 
árkokat, lerontok a" falakat, 's kardra hányák az őrséget. Zsákmányul 
fegvverl. algyői kaplak. Már több várat igy rontottak le. Tuab még áll. 
Az elkcserült cserkeszek, úgy látszik, előre kiszámolt terv után intézik 
miinkálatikat. Tuab ellen uj rohanást teendőek. Most úgy látszik az egész 
nemzet mozgásban van. — l*39ban 33 görög káth. hitű pap ítéltetett el 
ki fogságra, ki számkivetésre, ki testi büntetésre és még halaira is azért, 
hogy a" kalli. egy házhoz ragaszkodott! X an e aztán még. ki kételkedik 
hogy a" ezár . keresztyén szelidségü péterv ári sz. zsinatát al egy ütt nagy 
térítő s tatár gyüngédségü Y

(« ö r ö g o r s z á g .
A kormány a' posták czélszeríi rendeztetése . és sznporiltatása al­

tul (igyekszik clöinoz litni egész (Görögországban a" közlekedési gyorsa­
ságot . mit annál nagyobb örömmel vesznek . mivel az uj rendezés és 
szabályozás sein a'községek sem az ország tcrheltctésiv el nem esik. 
Scopeloban szomorú dologesett. Egy megholt nőre rafogák. hogy boszor­
kány v olts ezt a" bárgyú nép elhitte. Egy csalfa, ki a' hiszékeny néppel 
tréfát akart űzni. a'hires és igen félt boszorkány alakjában több ismerő­
sit megijesztette. Egy más meg akarván tréfálni :V boszorkány (.szomszé­
di v al egy utt pisztoly s puskával felfegyverkezve tárta : a' kisértet meg­
szaladt a'lövésre, 's a" tréfát fél szemével fizette meg.

Trail ner-Károlyi, uri-utcza 012.


